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Inicia sesión en tu cuenta WPML.org.

Ve a la sección de Descargas.

Puedes instalar todos los componentes WPML que necesites.

También puedes instalar el plugin WPML Multilingual CMS y recibir

el resto de los componentes directamente en WordPress. Como

mínimo asegúrate de instalar:

WPML incluye su propio proceso de instalación y actualización

automático. Tras instalar una vez el plugin principal de WPML, puedes

aprovechar la funcionalidad de instalación automática de sus

componentes y recibir actualizaciones directamente en WordPress. Si

es la primera vez que instalas WPML, sigue los siguientes pasos:

1.

2.

3.

1.DESCARGA E INSTALACIÓN
DEL PLUGIN
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WPML Multilingual CMS: el complemento principal.

Traducción de cadenas WPML: este complemento te permitirá

traducir cadenas de interfaz.
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4. Entra en el Wordpress de tu web, ve al menú

lateral izquierdo y haz clic en el botón plugins

“añadir nuevo”. Una vez en esta página, haz clic en

el botón “subir nuevo” y arrastra los archivos ZIP

descargados.

3

5. Activa el plugin que acabas de subir:

6. Repite los pasos 4 y 5 por cada fichero zip que

hayas descargado de la web de WPML.
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Cuando ya tengas todo instalado, tendrás que seguir los pasos de

configuración de WPML para poder usar el plugin. Ve al menú lateral

izquierdo y haz clic en «WPML»

Elige el idioma principal de tu web y haz clic en el botón «Next».

2.CONFIGURACIÓN DEL
PLUGIN
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Ahora elige en qué otros idiomas estará disponible

tu web:

En esta página puedes configurar si quieres que

aparezca un selector de idioma en tu web y dónde

quieres que aparezca. Una vez configurado a tu

gusto, haz clic en «Next».
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Ya solo faltaría activar el registro del plugin con la

clave que recibiste al comprar el plugin. 

Puedes dejar este paso para más tarde haciendo

clic en el botón «Recordármelo más tarde».
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WPML Multilingual CMS: el complemento principal.

Traducción de cadenas WPML: este complemento te permitirá

traducir cadenas de interfaz.

Antes de proseguir, asegúrate de que están instalados y activados los

siguientes complementos en tu sitio web: 

Si no lo están, inicia sesión en tu cuenta de wpml.org y descargarlos e

instálalos antes de seguir.

3.TRADUCE TU WEB CON
WPML Y OKODIA
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Antes de exportar el contenido de tu web para que

Okodia lo pueda traducir, asegúrate de haber

configurado los idiomas en los que quieres que

traduzcamos tu web. Para ello, dirígete al apartado

«Idiomas» de WPML. En «Idiomas del sitio» puedes

añadir o quitar los idiomas a traducir.
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3.1.1. Prepara tu web

3.1. EXPORTA EL CONTENIDO
EN XLIFF
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Selecciona los idiomas que quieras y guarda los

cambios.
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Cuando ya tengas los idiomas configurados,

dirígete al apartado «Administración de

traducción». Si es la primera vez que accedes a este

apartado, WPML te pedirá que hagas una

configuración rápida.
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Puesto que serás tú quien se encargue de exportar

e importar los archivos de traducción, selecciona la

opción de «Solo yo»

1 0

En el siguiente paso puedes elegir cualquiera de las

dos opciones.
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Se debe marcar la opción «Quiero elegir qué

contenido traducir» en vez de «Traducir

automáticamente todo mi sitio», ya que de no

hacerse así, después no se podrá optar por un

servicio de traducción al estar ya todo el sitio

traducido. 



Para poder exportar el contenido de tu web, debes seleccionar qué

contenido quieres traducir. Esto debes hacerlo desde

«Administración de traducción», en la pestaña de «Panel de

traducción».

3.1.2. EXPORTAR

1 1
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Puedes filtrar el tipo de contenido para que te sea

más fácil encontrar aquello que necesitas traducir.

1 2

Selecciona todo el contenido que desees traducir y

elige a qué idiomas quieres que realicemos la

traducción.  En el ejemplo inferior únicamente

traduciríamos al inglés. 

Pulsa en el botón de agregar a la cesta para

proceder al siguiente paso.
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El último paso antes de poder exportar el

contenido en xliff es confirmar el pedido de

traducciones. Para ello, debes ir a la pestaña

«Pedido de traducción» y hacer clic en el botón de

«Traducir el contenido seleccionado».

WPML empezará a preparar este contenido para

que sea traducible. A continuación, dirígete al

apartado «Traducciones» del plugin WPML.
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Ahora ya puedes exportar el contenido en archivos

xliff. Tienes la opción de exportar todos los trabajos

pulsando el botón «Exportar» o seleccionar los que

quieras exportar y pulsar el botón «Aplicar»

Envíanos por e-mail el zip que se descargará y

empezaremos a trabajar en tu traducción.
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Cuando recibas nuestra traducción, lo único que tienes que hacer es

importar el zip que te enviamos. Debes hacerlo en el mismo sitio en

el que exportaste los xliff, desde el apartado «Traducciones» de

WPML.

3.2. IMPORTAR LOS
ARCHIVOS XLIFF
TRADUCIDOS
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Después de hacer clic en «Cargar», se empezarán a subir los ficheros y

WPML los importará automáticamente.
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Tras realizar la importación es muy habitual que todavía aparezca

algún apartado sin traducirse, debido a que no se ha exportado,

como puede ser algún formulario de contacto, el menú, etc. Es

absolutamente normal y debe realizarse de forma "manual".

La configuración expuesta en este e-book es reducida y simplificada,

a modo de ejemplificar al máximo el sistema de uso. Cada cliente es

responsable de realizar su configuración, y Okodia no puede hacerse

responsable de esta configuración realizada por parte del cliente.

Okodia no puede garantizar la traducción de la totalidad de la web,

ya que esto depende de la exportación realizada por el cliente, sino

solamente la traducción de la totalidad de los archivos enviados por

parte del cliente.

Entre el paso de Exportar y el paso de Importar es importante NO

realizar ningún cambio de ningún tipo en ninguna de las

páginas/entradas/etc. exportadas, ya que de lo contrario es muy

probable que la importación falle y deba realizarse el proceso

nuevamente.
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